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Annomayus: 1lens 1aHHOM CTaTbU — PacCMOTPETh CXOJACTBA U Pa3IMUUsI 110~
HATUH A3b1K06blE YCMAHOBKU U A3bIKOGbIE UOe002Ul, OITN30CTh KOTOPBIX UMILIH-
LUPYeT UX CHHOHUMHYHOCTD U J1aXKe UJCHTUYHOCTb. Oc0o00€e BHUMaHUE YIEIAET-
Cs1 TOMY, KaK MHTEPIPETUPYIOTCA U UCTIONb3YIOTCS JaHHBIE IIOHATHS B POCCUICKOM
U 3alaIHOM Hay4YHOM JUCKYpCE. YCTaHOBJIEHO, UTO SI3bIKOBbIE YCTAHOBKHU U SI3bl-
KOBBI€ UAEOJIOTHH PAa3INYalOTCA MO PSAY HapaMeTpoB: TPYNIIOBOE VS. HHIUBUTY-
ajJbpHOE, a0CTPAKTHOE VS. KOHKPETHOE, CTEIICHh HOPMATUBHOCTH U OCO3HAHHOCTHU
(paunonanuzanum), xapakrep npuodperenus. [lokazano HanuuKe qByHANPaBICH-
HOTO NPUYUHHO-CIIEICTBEHHOI'0 BIUSHHUSA MEXIY SI3bIKOBBIMU YCTAaHOBKaMHU U
S3BIKOBBIMH UJICOJIOTUSIMU, HO 00Jiee MOHSATHBIM SIBISETCS MEXaHU3M TOr0, Kak
MJEO0JIOTHH B Ka4eCTBe OoJee BCeoObEMITIONIETO U a0CTPAKTHOI'O KOHCTPYKTA MOTY T
BIMSTH Ha yCTAHOBKU U SI3BIKOBbIEC IIPAKTUKH. SI3BIKOBbBIEC HACOIOTUN OTINYAIOTCS
OT SI3bIKOBBIX YCTAHOBOK U TE€M, YTO HOCJIEAHUE HE 00A3aTENIbHO BBIIMBAIOTCA B
pedeBoe oBeACHNE U MOTYT OCTaBaThCs Ha yPOBHE OTHOIICHHUS K SI3bIKY 0€3 KaKuX-
1100 AeHCTBUM, B TO BpeMsl KaK A3bIKOBbIE MJICOJIOTUU OOHApPY>KUBAIOTCS Yepe3
SI3BIKOBBIE TPaKTUKH. [loguepkuBaeTcs, 4To TEPMUH ©0e01021sA UMEET KaK IHpPO-
KOe, TaK U OoJiee y3Koe 3HaYeHUE; B IEPBOM CIydae HACOJIOTHUsI TIOHUMAETCS KaK
BCEOOBEMITIOIUI KOHCTPYKT 0€3 HONUTUYECKUX KOHHOTALUM, IPUCY Ui 1000
COLIMAJIBHOM T'pyIIIe, BO BTOPOM UCTOUYHHUKOM €€ BUIATCS IpaBsIiue TPyIIbl, Ha-
BSI3bIBAIOLIYE €€ IOAYNHEHHBIM IPYIIIaM.

Kniouegule crnosa: A3pIKOBBIE YCTAHOBKH, OTHOIIEHHUE K SI3BIKY; S3BIKOBBIE HJIE-
OJIOTUH; COLIMOJIMHTBUCTUKA; CYyOBEKTHOCTD; POCCHICKUI U 3amagHbId HayYHBIN
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Abstract: The purpose of the article is to consider the similarities and differ-
ences between concepts of language attitudes and language ideologies, the proxim-
ity of which implies their synonymy and even identity. Particular attention is paid
to how these concepts are interpreted and used in Russian and Western scientific
discourse. The research revealed that language attitudes and language ideologies
differ in a number of parameters: the degree of normativity and awareness (ratio-
nalization), the nature of acquisition, group vs. individual representations, and ab-
stract vs. object-specific character. The paper shows the bidirectional causal influence
between language attitudes and language ideologies, although it is more evident how
ideologies, as a more comprehensive and abstract construct, can influence attitudes
and language practices. Language ideologies also differ from language attitudes in
that the latter do not necessarily translate into speech behavior and can remain at
the level of attitude to language without any actions, while language ideologies are
detected through language practices. It is emphasized that the term ideology has
both a broad and a narrower meaning; in the first case, ideology is understood as an
all-encompassing construct without political connotations, inherent in any social
group, in the second case, its source is seen in ruling groups imposing it on subor-
dinate groups.

Key words: language attitudes; attitude to language ideologies; linguistic ide-
ologies; sociolinguistics; subjectivity; Russian and Western scientific discourse

Funding: The reported study was funded by RFBR and DFG, project number
Ne 21-512-12002 HHUO _a “Prognostic methods and future scenarios in language
policy — multilingual Russia as an example”.

For citation: Khilkhanova E.V. (2022) Language Attitudes and Language Ide-
ologies in Western and Russian Scholarship: the Differentiation of Concepts. Moscow
State University Bulletin. Series 19. Linguistics and Intercultural Communication,
no. 3, pp. 148—162. (In Russ.)

[oustus language attitudes wu language ideologies cBsi3aHbl C KaTe-
ropueil CyObeKTHOCTH U CYOBEKTUBHOCTH B JIMHTBUCTHYECKHX HCCIIe-
JIOBaHUAX, IPEACTABIIASA COOOH TaK Ha3bIBAEMBIH YEJIOBEUSCKUI (hakTop
B A3BIKE, JOJITO OCTABABIIMICS BHE 30HBI MHTEPECOB JIMHTBHCTOB KaK
«HEHAY4YHBIH» U CO3JAIONINN «HAUBBICIIHE CIOKHOCTH MPH aHAN3e
sI3bIKOBBIX cpencTB» [Kommanckuit, 2005: 87]. Ha 3anane uzydenue
SI3BIKOBBIX MJICOJIOTHH MPENCTABIAET COO0H yiKe OTIEIbHYI0, TEOPETH-
YECKH M METOJOJOTMYECKH pa3paboTaHHYI0 00JIaCTh MCCIICIOBAHUM.
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HexoTopbie ca4nTaroT, 9TO S3BIKOBAS HICOJIOTHS CTala B OCIEIHAE TOIBI
IIEHTPAJIFHBIM ITOHATHEM B (3aITaTHOM) COITMOMUHTBUCTHKE [ McKenzie,
2010: 20]. B poccuiickoii COIMMOINHTBUCTHKE SI3BIKOBBIC YCTAHOBKU Ha-
YUHAIOT UCCIIEIOBATHCS IPUMEPHO C KOHI]A X X B., a A3bIKOBBIE UJIE0JIO-
ruu — yxe nocie 2010-x rogoB [cM., Hamp., 3arps3kuna, 2017; bapano-
Ba, ®enopora, 2018; Kynaesa, 2020; MockBuuesa, ['acanos, 2021;
I'pumeuko, 2017, Xunxanosa, 2020; Khilkhanova, 2021]. Onnako ocra-
€TCsl 3aMETHBIM Pa3IN4Ke U B KOJIMYECTBE MyONMKAlUiA, U B HAYYHBIX
WHTEPIPETANNIX, YTO OTChUIAET HAC K ONpEAeIeHHOW aBTOHOMHOCTH
HAYYHBIX «MHUPOB» (YCIOBHO TOBOPS, 3alagHOTO U poccuiickoro). [lo-
MHMO 3TOT0, KaK MEeTKO ObLIO TonMedeHo A.B. PyOmoBeiM, moHsITHE
U7eoNIoruy ABiseTcs enfant terrible B poccuiickoil Hayke U BBI3BIBAET
otTopkenue [Py6ros, 2016].

Ho »TuM He ncyepnbiBaeTcsl MPOOJISMHBINA XapaKTep TEPMUHA 523bl-
Ko8ble udeonozuy. BaXXHbIM TEOPETUIECKAM U METOINYECKIM BOITPOCOM,
yKe Ha3peBIIUM CETOHS, ABJISETCS pa3rpaHuueHNe KOHIEUN A3b1K0-
8bie U0eon02UU U A3bIKOGblE YCMAHOBKU, YTO U SIBISETCS MEIBI0 TaHHOM
CTaThH.

B 3ananHoii connanbHON NCUXO0IO0TUH, OTKY 1a OepeT HayaJlo MOHSTHE
language attitudes, ¢ ero MOMOIIBIO OMUCHIBAIOTCS OTHOCHTEIBHO CTa-
OWMJIBHBIC TCHJICHITUU BOCIIPUSTHSI, OIICHKU U JICHCTBHUS 110 OTHOIICHUIO
K CONMAIBHBIM 00beKkTaM. B pamMkax MEHTaJIHUCTCKOT'O TOAXOMAa IO
YCTaHOBKOH MHIMBH/1a TOHUMAETCS TICHXUYeCKast 1 HEPBHAS TOTOBHOCTh
K peakIiy, KOTOpast CTPYKTYPHUPYETCsI €T0 ONBITOM M PyKOBOAHT IIO-
BEJCHHEM MHIMBHA 0 OTHOILICHHIO K MPeaAMeTy ycTaHoBKH [Allport,
1935: 810]. Bce xapakTepUCTUKHA YCTAHOBOK OTHOCATCS U K SI3BIKOBBIM
YCTAHOBKaM KaK UX MOJBUIY.

B conMonMHTBUCTHUKY TIOHSATHE S3BIKOBBIX YCTAaHOBOK (j1asiee — AY)
BOIILJIO ¢ pabotamu Yoinca JlamOepTa U ero KoJurer u ¢ TeX 1mop pas-
BHBAJIOCh TOJBKO B 3allajJHOH, B MEPBYI0 OYepeb aHTIOCAKCOHCKOM
nuHrBuctuke. B Poccuun Y ynensnoch Majao BHUMaHUS B CUIY psijia
npranH. Cpeau HUX ClIeyeT Ha3BaTh elle 0oJiee CHIIBbHOE U ITPOJOIKH-
TEIbHOE, YeM B 3aIlaJHOW JTMHTBUCTUKE, HEAOBEpHE K CYOBEKTUBHBIM
(dhakTam u pakxropam. [losToMy noKka3aTeabHO, YTO BO MHOTUX POCCHI-
CKHUX JIMHTBUCTUYECKUX CIOBAPAX HET Jaxke omnpeneneHus Y, uto eme
pa3 MoATBEpKIaeT pa3HULly HayYHbIX Tpaguuuid. Hepenko 1Y Haxondr-
Cs1 B CJIOBapHOH CTaThe «yCTAHOBKWY HIIH «COIMAIBHEIE YCTAHOBKMY, KaK
9TO CAeNaHoO, HarpuMep, B CloBape COMMONMHTBUCTHYECKUX TEPMUHOB
[Muxamnsuenko, 2006].

SY «apuHIIUNIHAIHEHO HEOCO3HABAEMEIY, Ha YeM HACTAWBAJIHU B IITKO-
JIE KJIACCUKA I'PY3UHCKOM U B LIEJIOM 0TeueCTBeHHOU rcuxonoruu [I.H. V3-
HaJ3€, OCTABUBIIETO STO MOHATHE B CAMYIO0 OCHOBY YUECHHS O MCUXHU-
yeckoM [Mmenanze, 1978: 222; V3nanze, 2001]. He umest BO3MOXXHOCTH
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OCTaHOBUTHCS IOAPOOHO HA TEOPUH Y3HAA3E, MOJICPKHEM JTHUIIh HEKO-
TOpBIE €€ CYIIECTBEHHbIE MOMEHTHI, Kacatroiuecs Y. Y3Ha3e mnoHuMall
AY B myxe cOOCTBEHHON TEOPHUH YCTAHOBKH KaK OMOCPEIYIONIEe 3BEHO
B TpUAZE «CTUMYJI—yCTaHOBKa—peakuus». Y, no Y3Haase, 3T0 U €CThb
ryMOOJIBATOBCKAs. «BHYTpEHHsA GopMay s3bika [Y3nanze, 2004: 398].
J.H. Y3Han3e nyTem SKCriepuMeHTa ¥ HaOJIIeHN S ObLIO JIOKa3aHO Ha-
nuuue u neiicteue AV, Ho uHTepnpeTanus NX Kak BHyTpeHHEH GopMEI
sI3bIKA HE JIeJIaeT aKI[eHTa Ha COITUAIbHOM actiekTe. OH TakKe He OCTaBHIT
YETKOHM npoueaypsl aHanauza SY; BcieacTBre BCETO 3TOr0, BUAUMO, Er0
KoHHenuus AY He mosy4dusa AajdbHEUIero pa3BUTHSL.

B oTninume ot ero Teopuu, B COIUATBHOM IICUXONIOT N CIUTACTCS YKE
KJIaCCHYEeCKON TPEXKOMIIOHEHTHAsl CTPYKTYpa YCTAaHOBOK, B TOM YHCIIE
U SI3BIKOBBIX, BKJIFOYAIOIIas KOTHUTUBHBIN (3HaHUE), ahPeKTUBHBII
(OLICHKH W SMOITMOHANBHBIC PEaKIMH) M KOHATHUBHBINA (TOTOBHOCTH K
NIeliCTBUI0) KOMITIOHEHTHI. He Bcerna Bce Tpu H3MepeHus MOTY T IIPUCY T-
CTBOBaTh B HEKOEW KOHKPETHOW YCTAaHOBKE M HE BCET/Ia MX MOXKHO pas-
neauth [ Bohner, Wanke, 2002], HO OIIleHOYHOCTE — 3TO KJTFOUEBOM MO-
MEHT B YCTAHOBKE, B TOM UMCJI€ U A3bIKOBOW. KOHATUBHBIN KOMIIOHEHT
MOJKET OBbITh, & MOXKET U He OBITH (MMOIPOoOHEE 00 STOM CM. Jlajee).

Nmeromuiicst B 3amafHOM HAyYHOM COOOIIECTBE KOHCEHCYC OTHOCH-
TEIBHO CTPYKTYPHI 1Y KOMIEHCHPYET OTCYTCTBHE OOIICTIPUHSATOMH Jie-
(UHULIHY, KOTOPbIe HAKIAABIBAIOTCSA IPYT Ha Apyra M MOpPOH WMEIOT
JUIITH He3HAYNTENbHBIE OTINYUA. OOIMHUM SBISIETCS TO, UYTO (SI3BIKOBBHIE)
YCTaHOBKH: 1) SIBASIOTCA THTIOTETHIECKUM KOHCTPYKTOM, T.€. HE MOTYT
OBITH HEMIOCPEICTBEHHO HAOITIOAACMBI; 2) HOCAT OLIEHOYHBIA XapaKTep;
3) oTHOCATCS K OOBEKTY.

Bomnpoc o s13p1k0BBIX HIE0T0THSX (Tanee — SIN), ecniu paccMaTpuBarh
€ro BO BCEH OJHOTE, KpaiiHe cinoxeH. ColieMcs, HallpuMep, TOJIbKO Ha
reorpau4ecKyro MPUBS3KY U HAIMOHAILHBIE TPATUIIAH UCCIICTIOBAHUS
SIN u xaTeropuu CyOBbEKTHOCTH B IEJIOM. BOJNBITMHCTBO M3BECTHBIX
aBTOPOB B 3TOH cepe HaumHast ¢ M. CunbBepcTaitHa (KOTOPOro MHOTHE
Ha3BIBAIOT OCHOBOMIOJIOXKHUKOM M3yueHus SI1) mpenctaBigioT ceBepo-
aMEpHUKaHCKYIO TPAJUIINIO TUHTBOAHTPOMOJIOTHYECKIX UCCIEOBAHMI
[cM. 06 3TOM, Hantpumep: Kroskrity, 2010: 192]. UMeHHO Ha pabOThI TAKUX
aBTOPOB, Kak J. Blommaert, M. Silverstein, J. Irvine, S. Gal, P. Kroskrity,
K. Woolard u HEKOTOPBIX IPYTUX CCHIJIAIOTCS, KaK MPaBUIIO, U POCCUH-
ckue uccnenonatenu AU. [Ipu 3ToM cyliecTByeT U MOLLHAS €BpoNeiicKas
TpaguIus, 115l KOTOPOH UAeO0JI0rn4ecKasi Hpupo/a S3bIka Obliia O4eBH/I-
Ha ellle JJO BTOPO MUPOBOI1 BOMHBI.

Hampumep, xoHLeNus WACOJIOTHH U CyObeKTa, MpeAsIoKeHHas BO
®pannuu B 1970-x ronax HeoMapkcucToM Jlyn AnbTioccepom, siBisSeT-
cs pa3ButueM unaeit O. bensenucra, B.H. Bonomunosa, M. IIbre o ponu
cyObeKTa B S3bIKE, TE€TEPOTCHHOCTH, OTU(POHUH U TUATIOTU3ME JTUC-
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Kypca. Mneonorus, mo AnbTioccepy — 3TO «IPEACTABICHUE» O BOOO-
pa’kaeMbIX OTHOLIEHMSX WHIUBUIYYMOB C PEAJbHBIMU YCIOBUSAMU UX
CYIIECTBOBaHM A, OHA CYIIECTBYET TOJIBKO B CyOBEKTe M 1715 CyOBeKTa,
HO TIpH 3TOM 00JIalaeT MaTepHalbHBIM cyliecTBoBaHueM. [lon martepu-
aJIBHBIM CYIIECTBOBAaHHEM AJBTIOCCEP TTOHUMAET BCIO PUTYAIN30BaHHYIO
JeATeIBbHOCTD JIFOJeH: MecCy B HeOOMNBILOW LIEPKBH, IOrpebeHue, IeHb
3aHATHH B IIKOJE U T.O. JpyruMu cioBaMu, UAEOJIOTUS BCEraa CyIie-
cTByeT B IpakTHKax MAI — uaeonornueckux anmnapaToB rocy1apcTaa
(pemuruoznom AT, mxonsaoMm MAT u np.) [Anbrioccep, 1970].

Wnen AnbTioccepa MPOCIICKUBAIOTCS U pa3padaThIBAIOTCS €IIle TIIy0-
ke B paboTax ero y4eHHUKOB: B KOHIICTIIIUU rabUTyca i CHMBOIHYECKUX
cucreM II. bypase, B MHCTUTYLIHOHAJIBHBIX JUCKypcax M. @yko. XoTs
BCs coBpeMeHHas puitocous aenaeT akLUeHT Ha mpodiieme si3bika [Pyo-
0B, 2016: 14], 361K 3aHUMAET Pa3HOE MECTO B TEOPETUUYECKHUX MOCTPO-
SHHSX MBICIHUTENCH, HCCIIeI0BAaBIINX TeMy naeonoruid. [loatomy, ocra-
BUB 332 paMKaMU JaHHOM CTaThH MAEOJOIHMH BOOOIIE, COCPENOTOINMCS
Ha UHTEPIPETALMAX A3bIKOBBIX UAEOIOrHil.

Uctopuuecku Gosnee paHHUM U MPOCTHIM ABISETCS MOHUMaHHE
uneonoruu Boodme u AW, B 4acTHOCTH, Kak ¥ OpyAus, U 00beKTa
UJICOJOTMYECKOil OOpBOBI, a sI3bIKa — COOTBETCTBEHHO, KaK MHCTPY-
MEHTa IpoNaranibl ¥ MaHUIYJIUPOBAHUS OOLIECTBEHHBIM MHEHHEM.
OTOH MHTEpIpEeTalU OTAAJIN JaHb MHOTHE COBETCKHE YUYEHBIE [CM.,
Hanpumep: baxusH, 1983]. Ceituac noz s136IKOBOIM UEOJIOTHEN, KaK IIpa-
BUJIO, UMEIOTCS B BUAY MOPAJIbHO M IIOJUTHYECKU HATPYKEHHbIE IPe-
CTaBJICHUS O IPHUPOJIE, CTPYKTYPE U UCTIOIH30BAHUH S3BIKOB B COITHATH-
HoMm mupe [Irvine, 1989]. Uneonorus HaXoauTCs B qUAICKTHYCCKOM
CBSI3M C COLMAJIbHBIMH, JUCKYPCUBHBIMU M JIMHTBUCTUYECKUMHU MpakK-
THKaMHU U, CJIeI0BATENIbHO, OKa3bIBae€T HAa HUX CYILECTBEHHOE BIMSHUE
[Woolard, 1992: 235]. Ux «MoI4anuBblii», caMo co00il pa3yMeIomuics
XapakTep CHOCOOCTBYET «HATypaJM3aldu» 3APABOTO CMBICIA, YTO B
KOHEYHOM CUYETE YKPEIUISIET A3BIKOBOE M COLMAJIIBHOE HEPAaBEHCTBO
[McCarty, 2011: 10].

B 3TOM cMBICIIE TEPMUH (2361K08a5) 110€0.1021i5 NCTIONH3YETCS LIETBIM
PAIOM YUEHBIX M Hay4HBIX LIKOJI, TPEUMYIIECTBEHHO MPHUAEPKUBAIO-
LUXCs JEBOAEMOKPaTHYECKUX B3MMIA10B. ECM MCXOAUTh U3 TpaauIuu
M. ®yxo, To n3yuenue AU cBa3aHO ¢ U3ydEeHHEM NHCTUTYIIMOHATBHBIX
3HaY€HUH M OLICHOK, KOTOPBIE CHCTEMAaTHUYECKU BBIPAXKalOTCA B COOT-
BeTCTBYIOMHUX Auckypcax [Foucault, 1988]. B rpamgumuu I1. Bypase AU
IPECTABIISIOT COO0 CHMBOIIMUECKYIO IPONYKIHMIO KaK HHCTPYMEHT
rocnozacTsa [bypase, 2007].

BekpbITie H1e00rH3HPOBAaHHBIX U 3a4acTyI0 HEIBHO BBIPa)KEHHBIX
CTPYKTYp BJIACTH, HOTUTUYECKOTO KOHTPOJISI U JOMUHUPOBAHUS, CTpa-
TEruii BKJIIOYEHUS M UCKIIIOUEHH S, BEIPAXKCHHBIX B SI3bIKE M UCIIOJIb3Ye-
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MBIX B IUCKPUMHUHAIIMOHHBIX I[EJISX, CTAHOBHUTCS LEIBI0 IIHPOKOTO
HaIpaBleHU TUCKYPCHOTO aHajn3a — KPUTHUYECKOT0 aHaJw3a JHC-
kypca (KA. KA/l paccMarpuBaeT muckypc kKak ¢GopMy COHAaTbLHON
npaktuku [Fairclough, Wodak, 1997] u ucXomaut u3 TOro, 4To AUCKYPCHI
(OPMHPYIOT COLIMANIEHYIO IPAKTHUKY U B TO K€ BpeMs (POPMHUPYIOTCS €10
[Wodak et al., 1999]. Takoit nogxox o0yclaBIMBaeT HHTEPEC YUCHBIX,
npaktukytommx KAJl, k AuckypcaM ommpeaeneHHoro pojaa — KOMMYHU-
karuu B CMU, monuTuke M APYyTUX MOJUTHYECKH aHTaXKHUPOBAHHBIX
HHCTHTYITHOHAIBHBIX 00sacTax. Tem cambiM KA JI mpencTapisieT coboit
aHAJUTUYECKOE BMEMIATEIHCTBO B COLMAIIBHYIO U IMTOIUTUYECKYO ITPaK-
TuKy. B oTiinune ot apyrux TumoB aHanm3a auckypca, KAJl e mpe-
TEHJyeT Ha O0BEKTHUBHOCTh, HE 3aHMMAET MO3HIINIO COI[HATBHO HEH-
TPaJbHOTO aHallM3a, TaK Kak MOJ00Hasi MHUMAas MOJUTHYECKas
MHAUPPEPEHTHOCTD, 10 MHEHHIO €r0 IpeICcTaBUTEeNeH, B KOHEYHOM
cyeTe CocoOCTBYET MOAIEPKaHUIO HECITPABENIINBOTO status quo.

CnoXXHOCTD M3y4YeHUs HICOJOTUN OOYCIIOBIIEHA X KOTHUTHBHOM
npupomoir. OHHU, ¢ OTHOIM CTOPOHBI, MPEACTABIIECHEI Y JIIOJICH «B TOJIOBE)
(B CTPYKType amsTH), HO C IPYTOi CTOPOHBI, OHU COLUATIBHBI, T.€. TIPE-
CTaBJIAIOT COOOM CUCTEMY COITUAIBHBIX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP, OOIIY IO
ISl 4ICHOB HEKOTOPOU I'PYIIIIEI U COCTOSINYO U3 HaOOpa peleBaHTHBIX
YCTaHOBOK, KOTOPBIC HA BHICIIIUX YPOBHSX OPraHU30BaHbI B COOTBETCTBUU
¢ U30paHHBIMU T'PYTITIOBEIMU HOPMaMH, IECHHOCTSAMH U MHTEPECaMH [BaH
Heiix, 1989: 30].

Kax BuaHO 13 BbilIecKkazaHHoro, 1Y u SIN aBiasroTcs OJM3KUMH U
HAKJIaJ(bIBAIOIIUMHUCS APYT Ha Jpyra KOHIEMIIUSIMH, TaK 4YTO HEKOTOPbIC
aBTOPBI CYUTAIOT UX MPAKTUUECKH UAEHTUYHBIMU. OnHako A u AY —
3TO BCE KE pa3Hble 00JACTH MCCICAOBAHMM, U Pa3IUUHs MEXIY HUMHU
CBSI3aHBI C MPOUCXOXKACHUEM JaHHBIX MOHATUH, TPAIUIHSIMU U METO/Ia-
MU uccaenoBanus [cM. 00 atom: Baker, 1992; Kroskrity, 2016; Xwuixa-
HOBa U 1ip., 2016].

Hawnbonee manmmmapuo paznnans mexay AW u Y chopmymupoBan
K. Betiikep, roBops 00 udeonocuu xax «2nobanvroil yemanoskey (global
attitude). PasrpaHnueHue TeM caMbIM MPOXOIUT B OCHOBHOM I10 JIMHUU
«epynnogoe — uHOUBUOyanbHoey. uaeonorud, mo berkepy, oTHOCUTCA
Oonblle K KOAU(pUKAIMK IPYTIIIOBLIX HOPM U LIEHHOCTEH, TIPEICTABIISSL
Ha WHAUBHUAYaJIbHOM ypoBHE «uiocoduio xu3Hu». B ycTaHOBKax
Beiikep nmpu3HaeT Kak rpyIIoBbIe, TaK M HHANBUIYaJIbHEIE pelpe3eHTa-
[W¥, HO C MPEBaJMPOBAHUEM WHIWBUIYaIbHOTO, YTO IIPOSBIAETCS,
B YaCTHOCTH, B TOM, UYTO YCTAaHOBKH, KaK MPaBUJIO, IPUBA3AHBI K KOH-
KPETHBIM 00BEKTaM (HarpuMep, OTHOIIIEHUE K Ppru3ckoMy s3bIKY) [ Baker,
1992: 15].

O xoukpemHocmu u abcmpakmuocmy Kak KpuTepUaIbHBIX IPH3HA-
Kax, mo3Bojisfromux paznuyats AY u AU, nucanu BnocneacTBuu u
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npyrue yuensle. I. Maiio, [Ix. Oncon, M. bepnapa u M. JIrok, paccma-
TpHUBasi BMECTE C YCTAHOBKaMH M HACOJOTHSIMHU TaKKe LIEHHOCTH, pas3-
JTUYAIOT WX TI0 Pa3HOM CTENEeHH aOCTPaKIMHU: €CIM YCTAaHOBKH MOTYT
OBITH B OTHOIIEHHWH KaK KOHKPETHBIX, TAaK U aOCTPAaKTHBIX O0OBEKTOB
(muuna ¥ neH3ypa Kak NpuMepsl epBOro U BTOPOro), TO IEHHOCTH CO-
CPEeIOTOYEHB! UCKIIOYUTENBHO Ha aOCTPaKTHBIX HAeanax, TAKUX Kak
cBo0Oona, PaBEHCTBO, TOTOBHOCTh OKa3aTh MOMOIIb. Meonoruu ere
Oonee aOCTPaKTHBI, YeM LEHHOCTH, TaK KaK BKJIIOYal0T HAOOPHI LIEHHO-
cTel 1 ycTaHoBOK [Maio et. al., 2006: 284].

OTH K€ aBTOPBI OTMEYAIOT TAKXKE TO, YTO UACOJOTMH U YCTaHOBKH
pasIu4arTCsa nO CIMEeneHyu HOPMAamueHOCMU, NPECKPUNMUEHOCHU: LIEeH-
HOCTH 1 HJICOJIOTHH OoJiee MPECKPUTITUBHBL, YeM ycTaHOBKH. Hampumep,
y Ntofiei He OBIBAeT OLIYIICHUS, YTO OHU 00s13aHbI TOKYTIaTh MOPOXKEHOE
C TEM BKYCOM, KOTOPBII UM HpaBUTCs. Ho ecin OHM LIEHAT rOTOBHOCTH
MOMOYb JIIOASIM, TO OHU MOTYT YyBCTBOBAaTh ce0s1 00s13aHHBIMU IIOMOYb
HYXJaommmMmcs. Xapaktep npuodperenus nHanBuayymom Y u SN
TaK)Ke HEOJMHAKOB, XOTs KaK T€, TaK ¥ Apyrue GopMUPYIOTCS Ha OCHO-
BaHWH MPOIIJIOT0 )KU3HEHHOTO OIBITa, KOTOPHIN MOXET ObITh HETIOCPEeI-
CTBEHHBIM (TIPSIMBIM) U KOCBEHHBIM (OCHOBaHHBIM Ha WH(OpMAIIHH,
MOJTy4YEHHOM M3 APYTMX MCTOYHUKOB). XOTS BCE Ha KM3HEHHOM IIYTH
yeJioBeKa BIusAeT Ha popmupoBanue Y u S, HenocpeacTBEHHBIH OMBIT
(HanpuMmep, ceMeitHoe BOCIUTaHKe) Ooiee peleBaHTeH IJIs yCTaHOBOK,
TaK KaKk OHHM 00Jiee KOHKPETHBI U CIIEU(UUYHBI, @ KOCBEHHBIN — IS
uneoyoruit (Hampumep, CMU) [Maio et. al., 2006].

B cooTHOIIEHNY NAE0TIO0THIT 1 YCTAaHOBOK 60JIee TOHSITHBIM SBIISIETCS
MEXaHHU3M TOr0, KaK UJEO0JIOT I MOTYT BJIMATH Ha YCTAHOBKH, TOCKOJIb-
KY HJCOJOTHUH MPEACTaBIAIOT CO00H «BCEOOBEMITIOMNN KOHTEKCT,
B paMKax KOTOPOro (OpMHUPYIOTCA M Pa3biTPHIBAIOTCS YCTAHOBKH
[Dyers, Abongdia, 2010: 132]. O BausiHM aOCTPaKTHOTO YPOBHS (M€0-
JIOTMH) Ha KOHKPETHBIN (YCTAaHOBOYHEBIH MaTTepH) mumeT Takxke M.M. Pa-
eBckas. B ee cTtaTbe ropoputrcs O HaJWYUM MOTHBALMOHHOW CBS3U
MEXIY WJIC0JIOTHEH M YCTaHOBOYHBIM OTHOIIIEHHEM, KOT/Ia A3BIKOBBIC
MJIC0JIOTMH MOTYT MOTHBHPOBAThH pa3HbIEe OTHOLIEHHS K OJHOMY U TOMY
Ke 00BEKTy si3bika. TakuMm 00pa3oM, UACONOTHH Yepe3 MEHTAJIbHEIC
YCTaHOBKM MOT'YT BIMSTh U HAa TMHTBUCTUYECKYIO MPakTUKY [PaeBckas,
2019: 27]. CnenoBaTelbHO, YCTAHOBKA MOXKET BbIpa)aThb UAEOJIOTHUIO.
OnHako, MOCKOJIBKY MaJIo JOKYMEHTHUPOBAHHBIX CBUIETEBCTB TOT0, KAK
KOHKPETHO yCTaHOBKA MOXKET OBbITh IPOM3BOJHON OT UECOIOTUH, HEKO-
TOpBIE aBTOPBI IPEAIIOUUTAIOT TOBOPUTH O TOM, YTO MJICOJIOTMU MOTYT
CIIYXUTh post-hoc onpaBaanueM ycTaHoBOK [ lanos, 2014: 108]. OOpartHbIit
MPOLIECC — KaK YCTaHOBKHM MOTYT BIIUSATH HA WUJICOJOTHUHU, MOXKET BbI-
[IAETh CIACAYIOIMNUM 00pa30M: yCTaHOBKH JIO/ICH MOTYT BIUATH Ha UX
LIEHHOCTH, KOTOPBIE, B CBOIO OUEPEb, BIUAIOT HA MX UJe0oI0ruu. B neaom
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SICHO, YTO HH OJWH U3 3THX KOHCTPYKTOB HE CYIIECTBYET B M3OJISAIUU
JIPYT OT ApYyTa, U MEX 1Y HUMH CYLIECTBYET JByHAIpaBICHHOE TPUUHH-
HO-CIIeICTBeHHOE BiusHUE [Maio et. al., 2006; Kroskrity, 2010].

Ecau Bce xe monbITaThest chOpMyTHPOBATh TIaBHOE oTiimane Y oT
SN, To cnenyer cormacuthes ¢ L. Jlatiepe u [Ix.-®D. AGoHTIMA, KOTOPHIS
yTBEpXJatoT, uTo AY u AU npuHIMNHAIBHO pa3inyaroTCs TOJIBKO B
OJTHOW OCHOBHOM oOnactu: «laeonoruu co3aaroTcs B MHTEpecax orpe-
JISIIEHHOW COIMAIBHON U KYJIBTYPHOH TPYTIIBL: T.€. OHH KOPEHSTCS B
COLIMAJIBHO-3KOHOMUYECKOH BIACTH M KOPBICTHBIX HHTEPECaxX JOMUHU-
pytomux rpynm» [Dyers, Abongdia, 2010]. [Ipu 3TOM mogYMHEHHBIE
TPYMIIB, KOTOPHIM HaBSA3BIBAIOTCS TaKWe€ MICOIOTHH, MMOCTETIEHHO Ha-
YUHAIOT BOCIIPUHUMATD UX KaK «HOpPMaJbHBIE» MOJEIH MOBEAEHHU S, HO
MOTYT ¥ pa3BUBaTh CBOM COOCTBEHHBIE HICOJIOTHHU U IUCKYPCHI, TPOTH-
BOTIOJIO)KHBIE HACOJIOTUSIM CUIIBHBIX MUpPA CETO.

OmHAKO 3/1ECh CIENYET XOPOIIO OCO3HABATH, YTO TEPMUH UOEON02US.
MMeeT KaK IMIUPOKOe, TaK U OoJiee y3koe 3HaveHue. [IpormuTupoBanHoe
BhIILIE yTBepkaeHHe Jlafiepc 1 AOOHTAMA OTHOCHTCS K Oosee y3KOMY
MOHUMAaHHUIO UACOJOTHH, KOTJIa NCTOYHUKOM €€ BHJSITCS IpaBsIIHe
T'PyTITBI, HABS3BIBAIOIIKE €€ TOAYNHEHHBIM rpyIinam. B 6osee mmpokom
MMOHMMAaHHUH UICOJIOTUH aKIEHT He JieIaeTcs Ha MOJUTHIECKUX KOHHO-
Tanusx. Maeonorust noHnMaeTcs Kak BCEOObEeMITIONINI KOHCTPYKT, BHE
KOTOPOTO HUKTO HE MOXET HaXxOAMUThes [cM. Takxke: Silverstein, 1979].
COOTBETCTBEHHO, MCOJIOTHH NMPHUCYIIH JTF0O0H COIMANBHON TpyTINe
(HampuMep, A3BIKOBasi UACOIOTHS MPOQEeCcCCHOHAIBFHOI0 cO00LIIeCTBa
npenoxaBareieii ppaHIry3ckoro si3eika [3arpsaskuna, 2016]); Gonee Toro,
HeKas TpyTIa UK JBUKEHHE MOYKET CYUTAThCS CYLIIECTBYIOIIEH TOIBKO
TOT/1a, KOT/Ia OHA B COCTOSTHUH C(HOPMUPOBATH COOCTBEHHYO UJICOIOTHIO.
CrereHb cpOpMHUPOBAHHOCTH SOOI M MOYKHO OITO3HATH KaK T10 SI3bI-
KOBOMY MapKepy «BHEIIHETo» Mpu3HaHus — cy(pdukcy -u3m (heMuHu3M,
pacus3M | T.J.), TaK U TI0 UAYIIAM «H3HYTPH» MONBITKAM CO3JJaHUS CO0-
CTBEHHOT0 «s3bIKka». Co3/laHne KBa3H-sA3bIKa (IUCKYpca) O CUITY TOb-
KO HauboJiee HHCTUTYIHAIIN3UPOBAHHBIM U OTOCYAaPCTBICHHBIM HJIC0-
JIOTUSM (COLIMAIM3M, HAIlU3M U T.[.), @ COMATIbHBIE TPyl U BUKCHHS
MOTYT MHULUHPOBAaTh MEHEE MacIITaOHbIe U3MEHEHHS B S3BIKOBOM
CTPYKTYpE W HCIIONb30BAHHM s3bIKa. Tak, uaeonornu heMUHU3MA MBI
00s13aHBI OSIBJICHHEM (DEMUHHUTHBOB U LIEIBIM PSIIOM MHUIIMATUB, Ha-
MIPaBJICHHBIX IIPOTUB CEKCU3Ma B A3BIKE (0TKA3 OT YIOTPEOICHU S MECTO-
nMeHus he B coOuparenbHoi (yHKIIMH U T.1.).

[lockonbKy CyTh UIEOTIOTHH B TOM, YTOOBI OBIUATH HA COITHAIBHY O
NIEHCTBUTENHHOCTH B IETAX JTUOO M3MEHEHHS, THO0 COXpaHEeHHS status
quo, OHM HEeHn30EeKHO BOILJIOMIAIOTCS B COLUANBHBIX MPAKTHKaX (0 YeM
roopui emie JI. AapTioccep), BKITIo9as S36IKOBBIC MPAaKTUKH [ PaeBckast,
2019; Dyers, Abongdia, 2014]. B 3ToM 3aK1104aeTCs OJJHO U3 KIIOYEBBIX
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oTimmamit SIU ot S1Y. B oTimune oT (A3BIKOBBIX) HACOIOTHH, (I3BIKOBEIC)
YCTaHOBKH U peallbHOE MOBEJICHIE MOTYT HE COBITaaTh. DTO OTKPHITHE
Ob1710 caenano B KoHIe 1960-x TomoB mocie myOnuKanuii pe3ynpTaToB
skcnepumMenToB JIs [Tbepom u Annanom Bukepom [ Eagly, Chaiken, 1993].
HecooTBeTcTBrEe Mexy cBelAcHHUSAMU jtofed 00 ux Y wnu peueBom
MOBEJICHUH U UX AEHCTBUTENBHBIM IOBEAECHUEM CBUJETEIBCTBYET O
KoH(pIUKTE 1100 MEX Y METasA3bIKOBBIM co3HaHHEM U Y, mnbo Mex 1y
komnoHeHTamu AY. Tak, Hanpumep, ecnu 00bekToM Y gBiseTcs Mu-
HOPHUTAPHBIN A3BIK, TO Y €T0 HOCUTEJEH MOXKET OBITh HECOOTBETCTBHE
apexTHBHOTO KOMMOHEHTa SIY KOTHUTUBHOMY WJIM KOTHHTHBHOTO
KOHaTUBHOMY. TakuM o6pa3om, 1Y He 00s3aTeNbHO BEIIIMBAIOTCA B pe-
YyeBOe MOBEJCHHE, OHH MOTYT IPOJIOJI)KaTh OCTaBaThCs HAa YPOBHE OT-
HOLICHUS K S3bIKY 0e3 Kakux-nubo aedcTBuil. B otnmume ot AY, AU
«CTAaHOBSITCS BUIUMBIMH OJaromapsi peajbHOU sS3BIKOBOH MPAKTHKE)
[Dyers, Abongdia, 2014: 16].

W, HakoHel, BaXHBIM OTJIUYUTEIbHBIM IPU3HAKOM SIBJISIETCSI CTEIICHD
ocoszranusa Y u SIN. Eciu 1Y n3naganpHO HE 0CO3HAIOTCS (HO MTPH 3TOM
BBIBOJMMBI HA YPOBEHb CO3HAHUS, T.. HA METaA3BIKOBOH yPOBEHB), TO
AU GpyHKIHOHUPYIOT BO B3aMMOJICHCTBHY OCO3HAHHBIX M HEOCO3HAHHBIX
nporneccoB. Kak numer A.B. Py0O1oB, uaeonoruu He MOT'yT OBITB TIOJTHO-
CTBIO UPPAaLMOHAIBHBIMU, 3TO IIYCTh YaCTUYHAS U (hparMeHTapHas, HO
panuoHanu3auusa. B yacTHocTH, HOpMaTUBHas cocTapisgromas AU,
0 KOTOPOM FOBOPUIIOCH BBILIE — HTO «KOHCTEJLISLUS UICOJIOTEM U Mpa-
BUJI, T. €. HA0OP MHCTPYKIIUH, B TOM YHCIIe U B OTHOIIIEHNH 00pa3a co-
HaJIbHOTO Mupay [Py6moB, 2016: 16].

ITonBoas uTor, MoAYEpKHEM, YTO CpaBHEHUE B HEOOIBIIONH CTaThe
HOHATHI, MPUHAAJICKAINX HAYyYHBIM TPaJAULUSAM pa3HbIX CTpaH, U chop-
MHUPOBABLIMXCSI BOKPYT HUX HAay4HBIX o0jacTell — 3azada, 3aBeIOMO
MIpeAToararonias To, 9YTo KaK1e-TO aBTOPBI U KOHIICTIIHH OYyT O4ep-
YeHBI TOJBKO CXEMaTUYHO WJIU He YHOMAHYTHI. [lombiTka 0003HAYUTH
OCHOBHBIE [TapaMETPhl, IO KOTOPHIM MOXXHO Pa3rpPaHUYUTh MOHSITHS
A3bIKOBbIE YCMAHOBKU W A3bIKOBblE Udeono2uu, Oblia clierlaHa TOIBKO
MIOTOMY, UTO MEPEHOC 3TUX KOHUEMIIMNA HA POCCUICKYIO TIOYBY MPOMUC-
XOIHUT He OecrpoOIeMHO, a PACTYIINI KOPIYC MCCICIOBAaHUMN 110 HUM
TpeOyeT TEPMUHOJIIOTHIECKON M KOHIIENTYyaJIbHON ONPEAEICHHOCTH.

IloBenenue denoBeka OonpenensieTcss BO3ACHCTBUEM OKpY Karoliei
JIEeHCTBUTEIBHOCTH HE HEMOCPEACTBEHHO, a OMOCPEAOBAHHO — Yepe3
[IEJIOCTHOE OTpa)KeHHE ITOW NEHCTBUTEIHLHOCTH B CyOBEKTe NeATeNb-
HOCTH, Yepe3 €ro yCTAaHOBKY. B B03/1eliCTBHHU OKpY:Kalolllei peaqTbHOCTH
BCErJa MPUCYTCTBYET MCOJIOTHYECKasi COCTaBIAIOMIAs, KOTOpas He
MIPOCTO «BCTABJISIETCS» B CO3HAHME, B €T0 MPOLIECCH U MPOIYKTHI KaKk
TOTOBBIN MOIYJIb, 8 KIIPOM3BOIUTCS BHYTPH CAMOT0 CyOBEKTa U CAMHM
CyOBEKTOM, XOTS W TOJA KOHTpOJeM U BiusHueM» [PyOros, 2016: 31].
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3710 (BOC)IPOM3BOIACTBO LIEHHOCTHBIX M MOBEIECHUYECKUX OPUEHTHUPOB
CBOMCTBEHHO M MJICOJIOTUH, M YCTAHOBKE, HO UACOJIOTHH PAlllOHATU3H-
PYIOTCS B OOJNBIIEH CTENEHH, YeM YCTAHOBKHU. XOTsI U (S3BIKOBBIC) yCTa-
HOBKH OBIBaIOT KOJIJIEKTHBHBIE, B HUX BCE )K€ MIPEBAIUPyET UHIAUBHUIY-
allbHOE W 3MOLIMOHAJIbHO-OLICHOYHOE BBUAY NPUBA3KU K KOHKPETHBIM
00BEKTaM (SA3bIKM U BCE, UTO C HUMHU CBSI3aHO: SI3BIKOBAsl CTPYKTYpa,
UCIIOJIb30BAHNUE SI3bIKA, HOCUTEIHN TE€X WJIM MHBIX SI3bIKOB U T.IL.). AU,
HaIpOTHUB, ObIBAIOT U MHAUBUAYAJIbHBIMHU, HO OHU yCBAaUBAIOTCs, Qop-
MHUPYIOTCSI H IPUMEHSIOTCS B COLIMAIBHBIX CUTYaLUsAX IIPU OIPEIEIICH-
HBIX COLIMAJIBHBIX XK€ 00CTOATEIbCTBAX U UMEIOT COLUaIbHbIE IT0CTE -
ctBus. Kak TakoBbIe, (3bIKOBBIC) MICOIOT MUY TPEACTABIIIOT cO00i1 Oomee
IIMPOKOE MOHATHE, ueM SV, u XxapakTepusyiorcs 6osee BBICOKUM YPOB-
HEM a0CTpaKITUH.

IMomumo mmpokoro 3HadeHus, A1 umeroT u 6oee y3Koe 3HaYCHHE.
B untepnperannu KA/l Bcnen 3a M. ®@yko u I1. bypnse, SIU moryT
CO37aBaThC M MaHUIYJIMPOBATHCSA MyTEM JIMHTBOMOIUTUYECKUX MEP
4yepe3 HHCTUTYTHI BIacTH 1 o0pazoBanus. Kak SV, tak u SIU moryT ObITh
PEKOHCTPYUPOBaHbI Yepe3 BbICKA3bIBAaHUS WIIM AevcTBUS Jonen. [Ipu
3TOM JeHCTBUS (TOBEACHKE) MOTYT OBITEH 00JIee IOCTOBEPHBIM UCTOUHH-
koM SIU u SV (manpumep, ceMmeiiHasg MM TOoCylapCTBEHHAs SI3bIKOBas
MOJIMTHKA), UeM BBICKA3bIBaHUs, TaK KaK CO3HAaHME, HAXOJAIIEecs Mo
BO3JIEHCTBUEM TeX Uir UHBIX 11 u 1Y — HanMoHaNIbHBIX, T€HEPHBIX,
HOPM MOJUTKOPPEKTHOCTH U T.JI. — MOXET «OT(PHIBTPOBATHY HCTHHHBIC
YCTaHOBKHM MHAMBHJIA HA TyTH K UX BepOanuzanuu. OnHako camo Heco-
OTBETCTBHE OOBEKTUBHBIX M CYObEKTUBHBIX JaHHBIX (HAIp., peaabHOM
SA3BIKOBOM CUTYyallMM U CBEIEHHI MH(OPMAHTOB O BIAJCHUU SI3BIKOM)
MOJKET J1aTh npeacTtasiaeHue o AU u Y onpammBaeMbIX.

IIpu 3TOM BakeH BOIPOC METOAMKH HCCIENOBaHUs, KOTOPBINA BbI-
HYXJEHHO OCTaJICs 332 paMKaMU CTaTbH. MO>KHO TOJIBKO KPaTKO CKa3aTh,
97O 1151 n3yueHus Y Haubosee afeKBaTHBIMU SIBJISIIOTCS SKCTIEPUMEH-
TaJIbHBIC U KOCBEHHBIE METOABI (MOApoOHee cM. 00 3ToM B: [ XHMiIxaHOBa
u ap., 2016]), a aus n3ydyenuns M — kadecTBeHHBIE METOIBI (HATD.,
pasnuuHble Bapuanuu auckypcroro ananmmsa — KA/, TCA (Thematic
Content Analysis).
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